
Reseñas

ZEMAN, J. (2002), Vg~ovnosta skloñovánícizichosobnichjmeny é¿=tiné
3. Románskáosobnijména,Univerzita HradecKrálové, 136 Pp.

El libro analizacómo son pronunciadospor hablanteschecoslos nombres
propiosde autoresen lenguaespañola,portuguesay rumana.Paraello el autor
escribeuna breve introduccióncon notasexplicatoriassobrecada lengua en
cuestióny sufonética.En el casodel españolhay queresaltarque las normas
de pronunciaciónqueutiliza pertenecenal ámbito hispanoamericano,si bien
el autormencionaqueexisteunavariedadpeninsulardenominadacastellano.
Recordemosqueesteestudiono estáorientadoa hispanistas,sino a hablantes
de checo que tengandudas sobre cómo pronunciar, declinar o formar los
adjetivosposesivosde nombresde autoresextranjeros.

Quizásseaesala mejor bazade estaobra:el proporcionarunasnormasa la
hora de declinar los nombresde autoresno muy conocidosparael público
checo.Y de pasoa los bohemistasespañoles,quea vecestenemosproblemas
a la hora de adaptary declinarlos nombresde nuestrosautoresal checo.

Zemanelaborauna lista de los autoresespañoles,portuguesesy rumanos
más importantes y facilita su nombre en la lengua original, su fecha de
nacimiento (y muerte), junto con la pronunciaciónaproximada en checo.
Facilita trasello la formadel genitivoy el adjetivoposesivodel nombrepropio
en cuestión.

Tomemospor ejemplo al poetagranadinoFedericoGarcíaLorca. Según
Zeman la pronunciaciónchecadel nombre sería[garsíja Iorka federico], el
genitivo seríaGarcíi Lorcy/Lorky, Eederica/Federika[garsíji lorky federika]y
el adjetivoposesivomasculinoLoreúv/Lorkúv (pronunciado[lorkúf]).

Más allá de la utilidad que para los hablanteschecospuedatener,es ésta
una obrade consultaútil para los especialistasespañolessi no desdeel punto
de vista de la fonética,sí de la declinaciónde los nombrespropios, lo cual
puedeevitar algún problemaa la hora de elegir un paradigmau otro para
declinarun nombrede autoren lenguaespañola.

Daniel SáizLorca

279 Eslavistica Complutense
Vol. 2(2002>: 265-279


